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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וְהָיָה1֙
e–será
H1961

י־ כִּֽ
quando–

תָב֣וֹא
entrares
H0935

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
que

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לְךָ֖
a-ti

נַחֲלָה֑
herança
H5159

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
e–possuí-la-ás
H3423

בְתָּ וְיָשַׁ֥
e–habitarás
H3427

הּ׃ בָּֽ
nela

E será que, quando entrares na terra que o Senhor teu Deus te dér por herança, e a possuires, e n'ella habitares,

וְלָקַחְת2ָּ֞
e–tomarás
H3947

ית  ׀מֵרֵאשִׁ֣
das–primícias-de
H7225

כָּל־
todo–
H3605

י פְּרִ֣
fruto-de
H6529

ה הָאֲדָמָ֗
a–terra
H0127

ר אֲשֶׁ֨
que

יא תָּבִ֧
trarás
H0935

אַרְצְךָ֛ מֵֽ
de–tua–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
que

יְהוָה֧
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
teu–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לָ֖ךְ
a-ti

וְשַׂמְתָּ֣
e–porás

נֶא בַטֶּ֑
num–cesto
H2935

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
e–irás
H1980

אֶל־
a–
H0413

הַמָּק֔וֹם
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֤
que

יִבְחַר֙
escolher
H0977

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
para–fazer-habitar
H7931

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

Então tomarás das primicias de todos os fructos da terra, que trouxeres da tua terra, que te dá o Senhor teu 
Deus, e as porás n'um cesto, e irás ao logar que escolher o Senhor teu Deus, para ali fazer habitar o seu nome

3֙ וּבָאתָ
e–virás
H0935

אֶל־
a–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

ר אֲשֶׁ֥
que

יִהְיֶה֖
houver
H1961

ים בַּיָּמִ֣
nos–dias
H3117

הָהֵם֑
aqueles
H1992

וְאָמַרְתָּ֣
e–dirás
H0559

יו אֵלָ֗
a-ele
H0413

דְתִּי הִגַּ֤
declaro
H5046

הַיּוֹם֙
hoje
H3117

לַיהוָה֣
a–Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

כִּי־
que–

֙ בָא֙תִי
entrei
H0935

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
que

ע נִשְׁבַּ֧
jurou
H7650

יְהוָה֛
Yahweh
H3068

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
a–nossos–pais
H0001

לָ֥תֶת
dar
H5414

נוּ׃ לָֽ
a-nós

E virás ao sacerdote, que n'aquelles dias fôr, e dir-lhe-has: Hoje declaro perante o Senhor teu Deus que entrei na 
terra que o Senhor jurou a nossos paes dar-nos.

ח4 וְלָקַ֧
e–tomará
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
o–sacerdote
H3548

נֶא הַטֶּ֖
o–cesto
H2935

מִיָּדֶ֑ךָ
de–tua–mão
H3027

נִּיח֔וֹ וְהִ֨
e–pô-lo-á
H3240

י לִפְנֵ֕
diante-de
H6440

ח מִזְבַּ֖
altar-de
H4196

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
teu–Deus
H0430

E o sacerdote tomará o cesto da tua mão, e o porá diante do altar do Senhor teu Deus.
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ית5ָ וְעָנִ֨
e–responderás

וְאָמַרְתָּ֜
e–dirás
H0559

׀לִפְנֵי֣ 
diante-de
H6440

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
teu–Deus
H0430

֙ אֲרַמִּי
arameu
H0761

אֹבֵד֣
errante
H0006

י אָבִ֔
meu–pai
H0001

וַיֵּ֣רֶד
e–desceu
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
ao–Egito
H4714

וַיָּ֥גָר
e–peregrinou

ם שָׁ֖
lá
H8033

בִּמְתֵ֣י
com–poucos-de
H4962

מְעָט֑
número
H4592

יְהִי־ וַֽ
e–tornou-se–
H1961

ם שָׁ֕
lá
H8033

לְג֥וֹי
nação

גָּד֖וֹל
grande

עָצ֥וּם
poderosa
H6099

ב׃ וָרָֽ
e–numerosa

Então protestarás perante o Senhor teu Deus, e dirás: Syro miseravel foi meu pae, e desceu ao Egypto, e ali 
peregrinou com pouca gente: porém ali cresceu até vir a ser nação grande, poderosa e numerosa.

עו6ּ וַיָּרֵ֧
e–maltrataram

אֹתָ֛נוּ
a-nós
H0853

ים הַמִּצְרִ֖
os–egípcios
H4713

וַיְעַנּ֑וּנוּ
e–afligiram-nos

וַיִּתְּנ֥וּ
e–puseram
H5414

עָלֵ֖ינוּ
sobre-nós

ה עֲבֹדָ֥
trabalho
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
duro
H7186

Mas os egypcios nos maltrataram e nos affligiram, e sobre nós pozeram uma dura servidão.

ק7 וַנִּצְעַ֕
e–clamamos
H6817

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵי֣
Deus-de
H0430

אֲבֹתֵ֑ינוּ
nossos–pais
H0001

וַיִּשְׁמַ֤ע
e–ouviu
H8085

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

אֶת־
(a)
H0853

נוּ קֹלֵ֔
nossa–voz

וַיַּ֧רְא
e–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

עָנְיֵנ֛וּ
nossa–aflição
H6040

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עֲמָלֵ֖נוּ
nosso–trabalho
H5999

וְאֶת־
e–(a)
H0853

נוּ׃ לַחֲצֵֽ
nossa–opressão
H3906

Então clamámos ao Senhor Deus de nossos paes; e o Senhor ouviu a nossa voz, e attentou para a nossa miseria, 
e para o nosso trabalho, e para a nossa oppressão.

וַיּוֹצִאֵ֤נו8ּ
e–tirou-nos
H3318

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

יִם מִמִּצְרַ֔
do–Egito
H4714

בְּיָד֤
com–mão
H3027

חֲזָקָה֙
forte
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
e–com–braço
H2220

נְטוּיָ֔ה
estendido
H5186

א וּבְמֹרָ֖
e–com–grande

ל גָּדֹ֑
terror

וּבְאֹת֖וֹת
e–com–sinais
H0226

ים׃ וּבְמֹפְתִֽ
e–com–prodígios
H4159

E o Senhor nos tirou do Egypto com mão forte, e com braço estendido, e com grande espanto, e com signaes, e 
com milagres;

נו9ּ וַיְבִאֵ֖
e–trouxe-nos
H0935

אֶל־
a–
H0413

הַמָּק֣וֹם
o–lugar
H4725

הַזֶּ֑ה
este
H2088

וַיִּתֶּן־
e–deu–
H5414

֙ לָנ֙וּ
a-nós

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

את הַזֹּ֔
esta
H2063

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
que-flui
H2100

חָלָ֖ב
leite
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–mel
H1706

E nos trouxe a este logar, e nos deu esta terra, terra que mana leite e mel.

ה10 וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

הִנֵּ֤ה
eis
H2009

֙ הֵבֵא֙תִי
trouxe
H0935

אֶת־
(a)
H0853

רֵאשִׁית֙
primícias-de
H7225

י פְּרִ֣
fruto-de
H6529

ה הָאֲדָמָ֔
a–terra
H0127

אֲשֶׁר־
que–

תָּה נָתַ֥
deste
H5414

י לִּ֖
a-mim

יְהוָה֑
Yahweh
H3068

וְהִנַּחְתּ֗וֹ
e–pô-lo-ás
H3240

֙ לִפְנֵי
diante-de
H6440

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
teu–Deus
H0430

יתָ שְׁתַּחֲוִ֔ וְהִֽ
e–prostrar-te-ás
H7812

לִפְנֵי֖
diante-de
H6440

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
teu–Deus
H0430

E eis que agora eu trouxe as primicias dos fructos da terra que tu, ó Senhor, me déste. Então as porás perante o 
Senhor teu Deus, e te inclinarás perante o Senhor teu Deus
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וְשָׂמַחְת11ָּ֣
e–alegrar-te-ás
H8055

בְכָל־
em–todo–
H3605

הַטּ֗וֹב
o–bem

ר אֲשֶׁ֧
que

נָֽתַן־
deu–
H5414

לְךָ֛
a-ti

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

וּלְבֵיתֶ֑ךָ
e–à–tua–casa

אַתָּה֙
tu

י וְהַלֵּוִ֔
e–o–levita
H3881

וְהַגֵּ֖ר
e–o–estrangeiro
H1616

ר אֲשֶׁ֥
que

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
em–teu–meio
H7130

ס
§

E te alegrarás por todo o bem que o Senhor teu Deus te tem dado a ti e á tua casa, tu e o levita, e o estrangeiro 
que está no meio de ti

י12 כִּ֣
quando

ה תְכַלֶּ֞
terminares
H3615

עְשֵׂר לַ֠
de–dizimar
H6237

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ר מַעְשַׂ֧
dízimo-de
H4643

תְּבוּאָתְךָ֛
tua–colheita
H8393

בַּשָּׁנָה֥
no–ano
H8141

ת הַשְּׁלִישִׁ֖
o–terceiro
H7992

שְׁנַת֣
ano-de
H8141

ר מַּעֲשֵׂ֑ הַֽ
o–dízimo
H4643

ה וְנָתַתָּ֣
e–darás
H5414

י לַלֵּוִ֗
ao–levita
H3881

לַגֵּר֙
ao–estrangeiro
H1616

לַיָּת֣וֹם
ao–órfão
H3490

אַלְמָנָ֔ה וְלָֽ
e–à–viúva
H0490

וְאָכְל֥וּ
e–comerão
H0398

יךָ בִשְׁעָרֶ֖
em–tuas–portas
H8179

עוּ׃ וְשָׂבֵֽ
e–saciar-se-ão
H7646

Quando acabares de dizimar todos os dizimos da tua novidade no anno terceiro, que é o anno dos dizimos, 
então a darás ao levita, ao estrangeiro, ao orphão e á viuva, para que comam dentro das tuas portas, e se fartem:

וְאָמַרְת13ָּ֡
e–dirás
H0559

֩ לִפְנֵי
diante-de
H6440

יְהוָ֨ה
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
teu–Deus
H0430

בִּעַרְ֧תִּי
removi

דֶשׁ הַקֹּ֣
o–sagrado
H6944

מִן־
de–

יִת הַבַּ֗
a–casa

וְגַ֨ם
e–também
H1571

יו נְתַתִּ֤
dei-o
H5414

֙ לַלֵּוִי
ao–levita
H3881

וְלַגֵּר֙
e–ao–estrangeiro
H1616

לַיָּת֣וֹם
ao–órfão
H3490

וְלָאַלְמָנָ֔ה
e–à–viúva
H0490

כְּכָל־
conforme–todo–
H3605

מִצְוָתְךָ֖
teu–mandamento
H4687

ר אֲשֶׁ֣
que

צִוִּיתָ֑נִי
mandaste-me
H6680

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

רְתִּי עָבַ֥
transgredi

יךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
de–teus–mandamentos
H4687

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
esqueci
H7911

E dirás perante o Senhor teu Deus: Tirei o que é consagrado de minha casa, e dei tambem ao levita, e ao 
estrangeiro, e ao orphão e á viuva, conforme a todos os teus mandamentos que me tens ordenado: nada 
traspassei dos teus mandamentos, nem d'elles me esqueci.

לאֹ־14
não–
H3808

לְתִּי אָכַ֨
comi
H0398

י בְאֹנִ֜
em–meu–luto
H0205

נּוּ מִמֶּ֗
dele

וְלאֹ־
e–não–
H3808

בִעַרְ֤תִּי
tirei

֙ מִמֶּנּ֙וּ
dele

א בְּטָמֵ֔
em–impureza
H2931

וְלאֹ־
e–não–
H3808

תִּי נָתַ֥
dei
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
dele

לְמֵת֑
para–morto
H4191

עְתִּי שָׁמַ֗
obedeci
H8085

֙ בְּקוֹל
à–voz-de

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

י אֱלֹהָ֔
meu–Deus
H0430

יתִי עָשִׂ֕
fiz

ל כְּכֹ֖
conforme–todo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

נִי׃ צִוִּיתָֽ
mandaste-me
H6680

D'elle não comi na minha tristeza, nem d'elle nada tirei para immundicia, nem d'elle dei para algum morto: 
obedeci á voz do Senhor meu Deus; conforme a tudo o que me ordenaste, tenho feito.
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הַשְׁקִיפָה15֩
olha
H8259

מִמְּע֨וֹן
de–morada-de
H4583

קָדְשְׁךָ֜
tua–santidade
H6944

מִן־
de–

יִם הַשָּׁמַ֗
os–céus
H8064

וּבָרֵ֤ךְ
e–abençoa
H1288

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

עַמְּךָ֙
teu–povo

אֶת־
(a)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
a–terra
H0127

ר אֲשֶׁ֥
que

תָּה נָתַ֖
deste
H5414

לָנ֑וּ
a-nós

ר כַּאֲשֶׁ֤
como

֙ נִשְׁבַּעְ֙תָּ
juraste
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֔
a–nossos–pais
H0001

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
que-flui
H2100

חָלָ֖ב
leite
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–mel
H1706

ס
§

Olha desde a tua sancta habitação, desde o céu, e abençoa o teu povo, a Israel, e a terra que nos déste, como 
juraste a nossos paes, terra que mana leite e mel.

הַיּ֣וֹם16
o–dia
H3117

הַזֶּ֗ה
este
H2088

יְהוָ֨ה
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
teu–Deus
H0430

מְצַוְּךָ֧
manda-te
H6680

לַעֲשׂ֛וֹת
fazer

אֶת־
(a)
H0853

ים הַחֻקִּ֥
os–estatutos
H2706

לֶּה הָאֵ֖
estes
H0428

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
os–juízos
H4941

וְשָׁמַרְתָּ֤
e–guardarás
H8104

֙ וְעָשִׂי֙תָ
e–farás

ם אוֹתָ֔
eles
H0853

בְּכָל־
com–todo–
H3605

לְבָבְךָ֖
teu–coração
H3824

וּבְכָל־
e–com–toda–
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
tua–alma
H5315

N'este dia o Senhor teu Deus te manda fazer estes estatutos e juizos: guarda-os pois, e faze-os com todo o teu 
coração e com toda a tua alma.

אֶת־17
(a)
H0853

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

רְתָּ הֶאֱמַ֖
declaraste
H0559

הַיּ֑וֹם
hoje
H3117

לִהְיוֹת֩
ser
H1961

לְךָ֨
a-ti

ים אלֹהִ֜ לֵֽ
por–Deus
H0430

וְלָלֶכֶ֣ת
e–andar
H3212

יו בִּדְרָכָ֗
em–seus–caminhos
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֨
e–guardar
H8104

יו חֻקָּ֧
seus–estatutos
H2706

וּמִצְוֹתָ֛יו
e–seus–mandamentos
H4687

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
e–seus–juízos
H4941

עַ וְלִשְׁמֹ֥
e–ouvir
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
a–sua–voz

Hoje fizeste dizer ao Senhor que te será por Deus, e que andarás nos seus caminhos, e guardarás os seus 
estatutos, e os seus mandamentos, e os seus juizos, e darás ouvidos á sua voz.

וַֽיהוָ֞ה18
e–Yahweh
H3068

ירְךָ֣ הֶאֱמִֽ
declarou-te
H0559

הַיּ֗וֹם
hoje
H3117

לִהְי֥וֹת
ser
H1961

לוֹ֙
a-ele

לְעַם֣
por–povo

ה סְגֻלָּ֔
especial
H5459

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

דִּבֶּר־
falou–
H1696

לָךְ֑
a-ti

ר וְלִשְׁמֹ֖
e–guardar
H8104

כָּל־
todos–
H3605

יו׃ מִצְוֹתָֽ
seus–mandamentos
H4687

E o Senhor hoje te fez dizer que lhe serás por povo seu proprio, como te tem dito, e que guardarás todos os seus 
mandamentos.

וּֽלְתִתְּך19ָ֣
e–pôr-te
H5414

עֶלְי֗וֹן
no-alto

עַל֤
sobre

כָּל־
todas–
H3605

הַגּוֹיִם֙
as–nações

ר אֲשֶׁ֣
que

ה עָשָׂ֔
fez

ה לִתְהִלָּ֖
para–louvor
H8416

ם וּלְשֵׁ֣
e–para–fama
H8034

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
e–para–glória
H8597

הְיֹתְךָ֧ וְלִֽ
e–seres
H1961

עַם־
povo–

שׁ קָדֹ֛
santo
H6918

לַיהוָה֥
a–Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

ר׃ דִּבֵּֽ
falou
H1696

ס
§

Para assim te exaltar sobre todas as nações que fez, para louvor, e para fama, e para gloria, e para que sejas um 
povo sancto ao Senhor teu Deus, como tem dito.
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